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Opis wygenerowany automatycznie]Проєкт під назвою «Рівні можливості»,  що співфінансується в рамках регіональної програми: Європейські фонди для Нижньої Сілезії 2021-2027

РЕГЛАМЕНТ НАБОРУ ТА УЧАСТІ У ПРОЕКТІ
'Рівні можливості' nr FEDS.07.06-IP.02-0037/24

§ 1
Загальне
1. Проєкт реалізується з 01.01.2025-31.03.2026 у Нижньосілезькому воєводстві, у таких повітах: Вроцлав, Щецин. Вроцлав, Свідниця, Дзержоніув.
2. [bookmark: _Hlk187830506]ОСНОВНОЮ МЕТОЮ ПРОЄКТУ до 31.03.2026 є підвищення рівня соціальної та професійної інтеграції 48 осіб віком від 18 років, які є громадянами третіх країн, тобто не мають громадянства жодної з країн Європейського Союзу або таких країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн та Швейцарія, легально проживають у Польщі, проживають на території Нижньосілезького воєводства в одному з районів: Вроцлав, Щецин. Вроцлав, Свідниця, Дзержонюв, незалежно від статусу зайнятості, включаючи мін. 3 осіб з обмеженими можливостями, надаючи їм комплексну та індивідуальну підтримку, що дозволяє їм краще функціонувати в польському суспільстві.
3. Інформацію про проект, включаючи шаблони документів, можна знайти на сайті: https://akademiabiznesuirozwoju.pl/rowne-szanse/
4. Проєкт співфінансується Європейським соціальним фондом плюс в рамках програми «Європейські фонди для Нижньої Сілезії на 2021-2027 роки», Пріоритетом 7 «Європейські фонди для ринку праці та соціальної інтеграції в Нижній Сілезії», Захід 7.6 «Інтеграція мігрантів».

§ 2
Словник термінів
Пояснення термінів, що використовуються в цих Правилах та умовах:
1. Бенефіціар – установа, відповідальна за реалізацію проекту: АКАДЕМІЯ БІЗНЕСУ ТА РОЗВИТКУ Габріела Ольчик;
2. Партнер: PAWEŁ ROZMARYNOWSKI ARTCOM
3. Проект – проект під назвою "Рівні можливості" nr FEDS.07.06-IP.02-0037/24
4. Учасник Проєкту (УП) – фізична особа, яка має право брати участь у Проєкті.
5. Офіс проекту - Plac Solidarności 1-3-5, 53-661 Вроцлав; 
6. Місце проживання -  місце проживання фізичної особи - це місце, де особа проживає з наміром постійного проживання. 
7. Цільова група - люди, на яких спрямована підтримка в рамках Проекту.
8. Особа з інвалідністю – інваліди в розумінні Закону від 27 серпня 1997 року про професійно-соціальну реабілітацію та працевлаштування осіб з інвалідністю (Законодавчий вісник 2018 року, поз. 511), а також особи з психічними розладами, у значенні Закону від 19 серпня 1994 року про охорону психічного здоров'я (Законодавчий вісник 2017 року, поз. 882,  зі змінами та доповненнями. зі змінами та доповненнями).
9. Економічно неактивна особа - особа, яка на даний момент не створює робочу силу, тобто не працює, не зареєстрована в Центрі зайнятості та не шукає роботу.
10. Безробітний, зареєстрований у реєстрі бюро праці – особа, яка є безробітною, готовою приступити до роботи та активно шукає роботу, яка зареєстрована в реєстрі бюро праці як безробітна відповідно до положень Закону «Про сприяння зайнятості та інститутам ринку праці».
11. Безробітний, не зареєстрований у реєстрі бюро зайнятості - особа, яка є безробітною, готовою приступити до роботи та активно шукає роботу, яка не зареєстрована в реєстрі бюро зайнятості як безробітна.
12. [bookmark: _Hlk171330670]Довготривалий безробітний – безробітна особа, яка перебуває на обліку районного центру зайнятості протягом більше 12 місяців протягом останніх 2 років, не рахуючи періодів стажування та професійного навчання для дорослих.
13. Громадянин третьої країни - особа, яка не є громадянином держави-члена ЄС або таких країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн та Швейцарія, яка легально проживає в Польщі, включаючи особу без громадянства в розумінні Конвенції про статус осіб без громадянства від 28 серпня 1954 року та особу без встановленого громадянства;
14. Особи іноземного походження – будь-яка особа, яка не має польського громадянства, незалежно від факту наявності чи відсутності громадянства (громадянства) інших країн;
15. Особа, що належить до національної або етнічної меншини – згідно з національним законодавством, національними меншинами є такі меншини: білоруська, чеська, литовська, німецька, вірменська, російська, словацька, українська, єврейська. Етнічні меншини: караїми, лемки, роми, татари.
§ 3
Обсяг підтримки, що пропонується в рамках проекту
1. Підтримка, що пропонується в рамках проекту:
Завдання 1: Виявлення потреб учасників та розробка Індивідуального шляху підтримки
Завдання 2: Підтримка інтеграційних асистентів у їхньому повсякденному функціонуванні
Завдання 3: Курси польської мови
Завдання 4: Семінари з польських цінностей та культури та інтеграційні зустрічі з місцевою громадою
Завдання 5: Спеціаліст з індивідуального юридичного та громадського консультування
Завдання 6: Спеціалізоване індивідуальне психологічне консультування
Завдання 7: Індивідуальна профорієнтація
Завдання 8: Професійне навчання
Завдання 9: Стажування 
Завдання 10: Індивідуальне працевлаштування
Перекладач для учасників проекту, які найбільше потребують підтримки в цій сфері. Для деяких учасників проекту, в залежності від їх потреб, буде надана підтримка перекладача.
§ 4
Критерії участі у Проекті
1. Цільовою групою в Проекті є люди, які відповідають наступним формальним критеріям:
1) досягли вісімнадцятирічного віку,
2) проживають у розумінні положень Цивільного кодексу, на території Нижньосілезького воєводства, в одному з таких повітів: Вроцлав, м. П. Вроцлав, Валбжих, м. Валбжих, Свідніцький,
3) які є громадянами третьої країни, тобто які не мають громадянства жодної з країн Європейського Союзу або таких країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн та Швейцарія, які легально проживають у Польщі,
4) не участь в іншому проекті у сфері соціальної та професійної активізації, що співфінансується Європейським соціальним фондом +.
2. Показники проекту:
Показники реалізації проекту:
· Кількість осіб з третіх країн, яких підтримує програма: 48 [38F/10M]
· Кількість осіб іноземного походження, які отримали підтримку в рамках програми: 48 [38 тис./10 млн]
Показники результату:
· Кількість людей, які пройшли відбір після виходу з програми: 41 [33F/8M]
· Кількість працевлаштованих, у тому числі самозайнятих, після виходу зі схеми 10 [8F/2M]
· Кількість людей, чиє соціальне становище покращилося після виходу з програми: 41 [33K/8M]
Інші поширені вихідні показники:
· Кількість людей з інвалідністю, яких підтримує програма 3 [2K/1M]

3. Учасниками Проекту можуть бути особи, які відповідають критеріям цільової групи, які висловлять свою готовність взяти участь у Проекті, будуть кваліфіковані для участі в Проекті та підпишуть Угоду про участь у Проекті.
4. Учасник зобов'язується йти повним, узгодженим шляхом підтримки, без можливості припинення участі в проекті. 
§5
Набору
1. Набір відбуватиметься відкрито у 2 раунди підтримки. 
І ТУР 02-03.2025
ІІ ТУР 04-05.2025
2. Набір проводитиметься у два етапи відповідно до принципу рівних можливостей та недискримінації, включаючи доступність для Національних оборонних центрів та рівність між жінками та чоловіками
3. Якщо передбачувана кількість учасників не буде обрана, термін набору може бути продовжений на наступний місяць (місяці).
4. Умовою подачі заявки на участь у проекті є подання оригіналів, правильно заповнених документів для прийому на роботу, у строк, зазначений у § 4 п. 1, одним із таких способів:
1) особисто в проектному офісі; 
2) традиційною поштою/кур'єром. 
5. Документи для прийому на роботу складаються з: Форми заяви з необхідними додатками (обов'язково).
6. Документи для прийняття на роботу повинні бути заповнені від руки розбірливим почерком або комп'ютером і підписані. 
7. Форми заявок на проєкт доступні у Проектному офісі та на веб-сайті https://akademiabiznesuirozwoju.pl/rowne-szanse/
8. Подані документи для прийняття на роботу поверненню не підлягають.
9. Оцінка формальних (обов'язкових) критеріїв, невідповідність їй буде рівносильна відхиленню заявки
10. Під час реалізації проекту людям з інвалідністю буде надано рівний доступ до підтримки, що пропонується в рамках проекту. Опис наявності:
1) Заняття будуть проходити в приміщеннях на першому поверсі / на другому поверсі в будівлі з ліфтом / сходовим підйомником і т.д. Ширина дверей дозволить вільно пересуватися на візках, туалети пристосовані до потреб людей з обмеженими фізичними можливостями.
2) Якщо людина з інвалідністю повідомить про таку потребу, вона зможе скористатися послугами доступу, m.in такими, як перекладач жестової мови, асистент особи з інвалідністю, переклад шрифтом Брайля, індукційні петлі, дієта, адаптована до інвалідності. 
§ 6 Оцінка документів при прийомі на роботу
1. Формальні вимоги
1) подання Аплікаційної форми на проект;
2) вік не менше вісімнадцяти років,
3) особи, які проживають у розумінні положень Цивільного кодексу, на території Нижньосілезького воєводства, в одному з таких повітів: Вроцлав, м. П. Вроцлав, Валбжих, м. Валбжих, Свідніцький,
4) особи, які є громадянами третьої країни, тобто які не мають громадянства жодної з країн Європейського Союзу або таких країн, як Норвегія, Ісландія, Ліхтенштейн та Швейцарія, які легально проживають у Польщі,
5) люди, які не беруть участі в іншому проекті у сфері соціальної та професійної активізації, що співфінансується Європейським соціальним фондом +.
2. Предметна оцінка форм 
1) люди, які перебували під тимчасовим захистом у Польщі після агресії РФ проти України, отримають додаткові 15 балів. 
(верифікація на підставі документа, що підтверджує присвоєння PESEL громадянам України, які прибули до Польщі після 24.02.2022 / сертифікат тимчасового захисту / інший документ, що підтверджує перетин польського кордону у зв'язку з агресією Російської Федерації проти України)
2) Особи з інвалідністю отримають додаткові 5 балів. 
(перевірка на підставі довідки про інвалідність у розумінні Закону від 27.08.1997 р. про професійно-соціальну реабілітацію та працевлаштування осіб з інвалідністю / документ, що підтверджує стан здоров'я відповідно до Закону від 19.08.1944 р. про охорону психічного здоров'я)
3) Жінки отримають додаткові 5 балів. 
(верифікація на основі положень Форми заявки на проєкт та заяви Учасника Проєкту)

4) Безробітні отримають додаткові 3 бали. 
(перевірка на підставі довідки з районного управління праці – стосується осіб, зареєстрованих у районному управлінні праці або довідки з установи соціального страхування – стосується осіб, які не зареєстровані в районному управлінні праці)
3. До проекту будуть допущені 48 осіб (38F/10M), які відповідають формальним критеріям та наберуть найбільшу кількість балів у рейтингових списках (відповідно до зменшення кількості балів) 
4. Кандидати будуть проінформовані про результати в письмовій формі, електронною поштою та по телефону протягом 5 робочих днів з моменту закінчення оцінювання форм для даного раунду. Рейтингові списки будуть оприлюднені в Проектному офісі та на сайті Бенефіціара відповідно до GDPR. Кожен Учасник отримає індивідуальний ідентифікаційний номер, присвоєний Бенефіціаром під час подання форми заявки.
5. У разі рівної кількості балів визначальними є статус ON, стать (жіночий), а потім і порядок заявок.
6. Приєднання до процесу набору рівносильне прийняттю цих Правил.
7. Участь Учасників у проекті починається з дати отримання першої форми підтримки в рамках проекту.

§ 7
Права та обов'язки Учасника Проекту
1. Учасник Проекту має право:
1. безкоштовна участь у проекті,
2. безкоштовна участь у формах підтримки, що пропонуються в рамках проекту,
3. подавати коментарі щодо форм підтримки, в яких вони беруть участь, та інших організаційних питань безпосередньо Керівнику Проекту,
4. подавати заперечення щодо реалізації проекту або його участі в проекті в письмовій формі до Проектного офісу,
5. скористатися підтримкою перекладача,
6. отримати стипендію на навчання/стажування (поширюється на людей, направлених на навчання та/або стажування відповідно до Шляху індивідуальної підтримки). Виплата стипендії на навчання/стажування виплачуватиметься відповідно до Закону від 20.04.2004 р. «Про сприяння зайнятості та інститутам ринку праці» – стосується лише безробітних осіб,
7. отримати відшкодування витрат на проїзд на заняття/професійне стажування відповідно до реєстрації 
§ 10 цього Положення,
8. отримувати відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманням відповідно до положень § 11 цього Положення.
2. Учасник Проекту зобов'язаний:
1. участь у формах підтримки, передбачених в рамках проекту;
2. згода на збір та обробку персональних даних,
3. заповнення анкет, що проводяться в ході проекту,
4. підтверджувати участь у всіх запланованих формах підтримки, щоразу ставлячи власноручний підпис на списку відвідуваності або інших документах,
5. заповнення інших документів, пов'язаних з реалізацією проекту,
6. дотримання Положення про набір та участь у проекті «Рівні можливості» 
No ФЕДС.07.06-ІП.02-0037/24,
7. дотримання та імплементація положень Договору про участь у проєкті
8. систематична участь у заняттях,
9. інформувати Керівника Проекту про будь-які зміни в будь-яких особистих та контактних даних, введених у форму заявки, а також про будь-які зміни в його професійній ситуації,
10. надати інформацію про соціально-професійну ситуацію у строк до 4 тижнів після завершення участі у проєкті, тобто надати Бенефіціару Проєкту документи, що підтверджують:
· працевлаштування - копія трудового договору/цивільно-правового договору, довідка від роботодавця, запис у Центральному реєстрі та інформації про бізнес (CEIDG/KRS), підтвердження сплати внесків на соціальне страхування;
· підтвердження того, що ситуація покращилася – початок навчання та/або волонтерство (контракт із закладом/сертифікат про початок навчання/волонтерська угода); покращення здоров'я та/або зменшення залежностей та/або відчуття видимого покращення функціонування (у випадку осіб з інвалідністю) – документи готують відповідні спеціалісти, m.in терапевт, фізичний терапевт, психолог, соціальний працівник;
· заповнений анкета до та після опитування, що вивчає зміцнення мотивації, впевненості в собі тощо.

§ 8
Права та обов'язки Бенефіціара
1.	Бенефіціар зобов'язується:
1. моніторинг наданої підтримки;
2. видача відповідних атестацій/сертифікатів кожному учаснику проєкту;
3. надання послуг перекладача у разі потреби;
4. виплата стипендії на навчання та стипендії на стажування учасникам проєкту, спрямованих на професійне навчання або професійну стажування. 
5. Бенефіціар не несе відповідальності перед Учасниками Проекту 
у разі призупинення фінансування проекту Проміжним органом, у тому числі у зв'язку з відсутністю коштів на реалізацію проекту.
6. Бенефіціар не несе відповідальності за наслідки нещасних випадків, що не належать Бенефіціару.
7. Бенефіціар не несе відповідальності за шкоду/спустошення навчального центру, тренувальних кімнат, спричинені навмисно або у випадку грубої недбалості Учасників Проекту. Будь-які витрати в області ремонту, демонтажу та пошкодження несе Учасник Проекту.

§ 9
Правила організації супроводу
1. [bookmark: _Hlk181781855]В рамках Проекту організовуються такі форми підтримки:

Завдання 1: Виявлення потреб учасників та розробка Індивідуального шляху підтримки:
УП (Учасники проєкту) розпочнуть свою участь у проєкті з індивідуальних зустрічей з кар'єрним радником. [48 чол.*4 год/в.; 2 зустрічі/УП], кар'єрний радник проведе діагностику потреб та можливостей кожного учасника. Метою акції є надання кожному учаснику індивідуальної та адаптованої до його конкретних потреб підтримки для покращення їхнього функціонування в польському суспільстві та прискорення соціально-економічної інтеграції. В рамках завдання буде проведено тест на знання польської мови. Для деяких Учасників, в залежності від їх потреб, буде надана підтримка перекладача.

	Завдання 2: Підтримка асистентів інтеграції в повсякденному функціонуванні:
Уп зможе скористатися ПІДТРИМКОЮ АСИСТЕНТА З ІНТЕГРАЦІЇ [30 осіб * 8 год/ВГОРУ]. Асистент інтеграції буде супроводжувати в повсякденному функціонуванні по відношенню до системи освіти, охорони здоров'я та інших державних установ, при користуванні медичними та реабілітаційними послугами тощо. Метою акції також є впровадження в польську систему соціальної допомоги, охорони здоров'я, освіти, ринку праці, допомоги в пошуку та оренді квартири, використанні захищеного або підтриманого житла.

Завдання 3: Курси польської мови:
З метою максимального покращення функціонування Учасників Проекту в польському суспільстві для 44 осіб з найбільшим дефіцитом у цій сфері було проведено КУРС ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ (на рівні за тестом). Завдяки цій підтримці громадяни третіх країн не лише зможуть почуватися впевненіше та безпечніше в новій реальності, але й матимуть можливість розуміти меседжі в публічному просторі, на робочому місці та в місцях проживання. Передбачувана середня кількість навчальних годин [44 особи * в середньому 90 годин/особа; в середньому 30 днів. Мовні курси приведуть до набуття компетентностей. Обов'язкова відвідуваність мін.80% явки

Завдання 4: Навчання польським цінностям і культурі та інтеграційні зустрічі з місцевою громадою:
У зв'язку з особливою важливістю включення громадян третіх країн у польське суспільство, всі учасники проекту візьмуть участь у ТРЕНІНГАХ З ПОЛЬСЬКИХ ЦІННОСТЕЙ ТА КУЛЬТУРИ [4 групи (по 12 осіб кожна)*12 год; 2 дні/особа] та в інтеграційній зустрічі з місцевою громадою – [4 зустрічі (по 12 осіб кожна)*3 год; 1 день/особа] у сфері різних аспектів польського культурного життя:  Польська історія та культура, мистецтво, література, кіно, цінності. Тренінги суттєво сприятимуть обізнаності учасників щодо соціальних аспектів життя в Польщі та водночас нададуть можливість та стануть можливістю інтеграції з людьми у схожій життєвій ситуації та обміну досвідом, що є специфічною доданою вартістю проекту. Заняття будуть адаптовані до мовного рівня Учасників. У програмі є, наприклад: геополітичне розташування польської мови, найважливіші події в історії Польщі, релігії в Польщі, повсякденне життя в Польщі, польський мультикультуралізм, національні та релігійні свята, звичаї, польський фольклор, найважливіші пам'ятки культури та національної спадщини, найвидатніші творці польської культури (старої та сучасної).
Навчання призведе до набуття компетентностей. Відвідуваність вимагала мінімум 80% годин.

Завдання 5: Спеціаліст з індивідуального юридичного та громадського консультування:
Для того, щоб краще справлятися з проблемами, Патентне відомство, виявляючи потребу в юридичній допомозі, візьме участь у супроводі у вигляді ІНДИВІДУАЛЬНОЇ ЮРИДИЧНОЇ ТА ЦИВІЛЬНОЇ КОНСУЛЬТАЦІЇ [28 осіб*4 години/особа; 2 дні/особа], а супровід перекладача – 20 осіб. Адвокат надасть фахівцеву допомогу на різних рівнях, m.in озброїть Патентне відомство знаннями в області адміністративно-правових питань, пов'язаних з перебуванням на території Польщі. Метою підтримки є підготовка учасників до повноцінної участі в соціальному, економічному та громадському житті, активного залучення до життя польського суспільства, надання їм знань про правові норми, практичну дію польського законодавства та принципи використання інститутів.

Завдання 6: Спеціаліст з індивідуального психологічного консультування:
Учасники проекту, у яких під час створення Шляху індивідуальної підтримки були діагностовані сильні психічні бар'єри, що обмежують соціальну, освітню, культурну та професійну діяльність у Польщі, візьмуть участь у ІНДИВІДУАЛЬНОМУ ПСИХОЛОГІЧНОМУ КОНСУЛЬТУВАННІ [28 осіб * 6 годин/особа 3 дні/особа] та підтримці перекладача – для 20 осіб. Психолог підтримає учасників у труднощах, викликаних переживанням травматичних подій минулого та нинішніх криз, культурним шоком, труднощами, пов'язаними зі зміною статусу, посади, соціальних ролей, досвідом розлуки з сім'єю. Учасники отримають підтримку та розуміння своєї складної ситуації, а також під час виникнення проблем, прийняття важливих рішень чи роботи з власними емоціями.
	Завдання 7: Індивідуальна профорієнтація:
Для того, щоб краще справлятися з професійними проблемами, 28 учасників, які борються з проблемою низької мотивації та відсутності вміння використовувати власний потенціал, візьмуть участь у ІНДИВІДУАЛЬНОМУ КАР'ЄРНОМУ КОНСУЛЬТУВАННІ, яке підтримає процес пошуку/збереження роботи. Під час індивідуальних зустрічей [28 осіб [6 годин/особа; 3 дні/особа] та підтримки перекладача – для 20 осіб, кар'єрний консультант підтримуватиме учасників, надаючи комплексні заходи, спрямовані на вирішення професійної проблеми, наприклад, загрози звільнення, втрати або зміни роботи, допомогу у прийнятті освітнього, професійного вибору, а також в управлінні професійним розвитком. Кар'єрне консультування сприятиме активному процесу адаптації до ринку праці, пошуку роботи з урахуванням індивідуальної ситуації та потреб учасників. Кар'єрний радник разом з Учасником плануватиме їх професійний розвиток, допомагаючи обрати/змінити професію, у самопізнанні – завдяки експертизі інтересів та талантів (консультативне інтерв'ю, вправи, тести професійних інтересів, підприємницьких талантів). Він допоможе громадянам третіх країн вирішити поточні труднощі у професійній сфері, що дозволить досягти довготривалих ефектів від зміни поглядів та ситуації Учасників, одночасно формуючи їх мотивацію та самооцінку.

Завдання 8: Професійна підготовка:
З метою підвищення шансів на отримання та збереження роботи для Учасників, у яких діагностовано таку потребу, було заплановано ПРОФЕСІЙНЕ НАВЧАННЯ з набуття професійних компетентностей/кваліфікацій [30 осіб* в середньому 110 навчальних годин/особа] в рамках ВІДКРИТОГО НАВЧАЛЬНОГО ПАКЕТУ – конкретні теми будуть вказані в ході проекту, виходячи з діагностованих потреб та потенціалу кожного Учасника. При цьому навчання відбуватиметься з урахуванням реальних потреб у специфічних кваліфікаціях та навичках на регіональному/місцевому ринку праці. Результатом навчання стане набуття, зміна або підвищення кваліфікації або набуття компетентностей. Учасники мають право на стипендію у розмірі avg. 11,93 злотих на годину (для безробітних), щомісячна стипендія становить 120% від допомоги (тобто 1790,30 злотих)
Обов'язкова відвідуваність хв. 80% годин.

Завдання 9: Стажування:
14 Учасникам з найбільшим дефіцитом професійного досвіду, які є безробітними, буде надано підтримку у формі 3-місячного СТАЖУВАННЯ відповідно до предмета навчання (за наявності), під час якого вони використовуватимуть свої компетенції та професійну кваліфікацію в реальному робочому середовищі, набуватимуть практичних навичок для виконання роботи та нарешті подолають пасивні установки. Перед початком інтернатури кожен з педагогічних університетів буде направлений на медичні огляди і буде застрахований від наслідків нещасних випадків. Учасники мають право на стипендію на стажування, яка для безробітних становить 120% допомоги на місяць (тобто 1790,30 злотих)



Завдання 10: Індивідуальне працевлаштування:
Безперешкодний вихід на ринок праці або поліпшення професійної ситуації для 40 Учасників, які потребують цього виду підтримки, будуть надані за рахунок індивідуального СУПРОВОДУ ВІД АГЕНТА З ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ [40 осіб * 5 годин/чол; 2 дні/особа], які отримають пропозиції про роботу від роботодавців, а потім представлять кожному Учаснику пропозиції (мінімум 3) відповідно до їх кваліфікації та досвіду, а також адекватні його потребам та можливостям. Посередник підготує Учасників до участі в процесі набору (обговорить потенційні питання від рекрутерів та перевірить документи заявки) та ініціює контакти між Учасниками та роботодавцями. 

§ 10
Правила відшкодування витрат на проїзд
1. Учасники проекту можуть подати заявку на відшкодування витрат на проїзд до занять.
2. Відшкодування витрат на проїзд здійснюється за конкретним маршрутом.
3. Незалежно від виду транспорту, який використовується для прибуття до визначеного місця діяльності в рамках проекту (громадський транспорт, приватний вид транспорту), повернення коштів здійснюється в межах суми, що відповідає ціні найдешевшого квитка на громадський вид транспорту за даним маршрутом з урахуванням знижки, на яку має право Учасник. Пакет документів при зверненні за відшкодуванням понесених витрат включає:
1. заява на відшкодування витрат на відрядження;
2. підтвердження ціни найдешевшого квитка на громадський транспорт за заданим маршрутом. Достатнім документом, що підтверджує цю ціну, буде вкладення квитків в обидві сторони від одного дня подорожі або заява від перевізника про ціну квитка за даним маршрутом. У разі виникнення труднощів з отриманням виписки від перевізника про вартість квитка за даним маршрутом, Бенефіціар допускає роздруківку з сайту перевізника.
4. Розрахунок суми відшкодування витрат на проїзд: Ціна квитка (сума вартості зворотного квитка) х кількість днів відвідування занять = сума відшкодування.
5. Заявки на відшкодування витрат на проїзд можна подавати особисто в Проектному офісі або шляхом надсилання документів поштою на адресу Офісу. Заява на відшкодування витрат на проїзд має бути подана протягом 5 робочих днів після закінчення дії форми підтримки. Заявки, подані після встановленого терміну, розглядатися не будуть.
6. Остаточна сума повернення коштів буде залежати від перевірки списків відвідуваності і вартості найдешевшого проїзду по маршруту і до тих пір, поки не буде вичерпаний пул коштів, виділених на відшкодування витрат на проїзд - Учасники проекту отримують відшкодування витрат на проїзд тільки за дні фактичної присутності на заняттях (відповідно до списків відвідуваності).
7. Бенефіціар залишає за собою право відмовити в оплаті цих витрат у разі вичерпання коштів, виділених на ці цілі.
8. Оплата буде здійснена на банківський рахунок, наданий Учасником.
9. Проект забезпечує:
· відшкодування витрат на проїзд до зустрічей з кар'єрним радником: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [24UP*2 дні*15 PLN]
· Відшкодування витрат на проїзд на курс польської мови: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [22UP*30 днів*15 PLN]
· відшкодування витрат на проїзд на семінари з польських цінностей та культури та інтеграційна зустріч: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [24UP*3days*15 PLN]
· відшкодування витрат на проїзд за спеціальним індивідуальним юридичним та громадським консультуванням: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [14UP*2 дні*15 PLN]
· відшкодування витрат на проїзд за індивідуальну психологічну консультацію спеціаліста: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [14UP*3 дні*15 PLN]
· відшкодування витрат на проїзд для індивідуального кар'єрного консультування: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [14UP*3 дні*15 PLN]
· відшкодування витрат на проїзд у професійній підготовці: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [15 UP*1 місяць*квиток м- або в середньому 120 злотих]
· відшкодування витрат на проїзд у професійній стажуванні: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [7 UP*3m-ce*bilet m-czy śr.120 PLN]
· відшкодування витрат на проїзд при індивідуальному працевлаштуванні: пул коштів для відшкодування витрат на проїзд [20 UP*2 дні*15 PLN]

§ 11
Відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцем
1.  Проект передбачає додаткову підтримку у вигляді відшкодування витрат на догляд за дитиною до 7 років / особою, яка перебуває на утриманні.
2. Відшкодуванням витрат на догляд за особами, які перебувають на утриманні, можуть скористатися лише люди, які не мають іншої можливості забезпечити цей догляд.
3. Бенефіціар залишає за собою право відмовити в оплаті цих витрат у разі вичерпання коштів, виділених на ці цілі.
4. Під вартістю догляду слід розуміти як:
1. вартість плати за перебування дитини до 7 років/особи, яка перебуває на утриманні, у закладі, уповноваженому на догляд за дітьми/особами, які перебувають на утриманні, під час участі Учасника Проєкту у супроводі в рамках проєкту.
2. витрати на виконання юридичних (що відповідають вимогам, що висуваються окремими нормативно-правовими актами – податкове, соціальне забезпечення) цивільно-правовими договорами з опікунами (за винятком осіб, тісно пов'язаних з Учасником Проекту[footnoteRef:1]) на період участі в супроводі Учасником Проекту[footnoteRef:2]. [1:  Означає тісно пов'язану особу відповідно до статті 14(3)(1) Закону про податок на спадщину від 28 липня 1983 року (Законодавчий вісник 2009 року No 93, поз. 768). Ступінь спорідненості, зазначена у вищезазначеній статті: подружжя, нащадки, висхідні, пасинок, зять, невістка, рідні брати та сестри, вітчим, мачуха, свекри.]  [2:  Договори з опікунами, залежно від їх типу та якщо це передбачено законодавством, передбачають необхідність: звітувати до податкової інспекції, до установи соціального страхування, сплачувати з них прибутковий податок, сплачувати внески на соціальне та медичне страхування тощо. Учасник проекту несе відповідальність за правильність розрахунків з податковою інспекцією та установою соціального страхування.] 

5. Розмір виплати залежить від кількості годин участі в супроводі, що Учасник Проекту був присутній в даному місяці, і від пулу коштів, виділених на відшкодування витрат на догляд.
6. Компенсація не нараховується за години відсутності на підтримку та у разі припинення участі у проєкті.
7. Повернення коштів здійснюється в розмірі, що відповідає фактичним і документально підтвердженим витратам, але не більше суми за годину, зазначеної в §11 пункту 12
8. У разі вичерпання пулу коштів Бенефіціар не зобов'язаний відшкодовувати витрати наступним учасникам. Кваліфікація для оплати визначається черговістю відправлених документів, не пізніше 14 днів після закінчення періоду надання допомоги та підтримки, отриманої в рамках участі в проекті.
9. Бенефіціар зобов'язується перевірити правильність подання документів та сплатити належні суми протягом 30 календарних днів з моменту затвердження правильно заповнених документів з обов'язковими додатками.
10. Учасник Проекту вказує Установу або Опікуна, які будуть опікуватися дитиною/утриманцем під час підтримки Учасника Проекту (за винятком осіб, тісно пов'язаних з Учасником Проекту).
11. Пільговик не несе відповідальності за догляд, що надається дитині/особі, яка перебуває на утриманні.
1. Право на відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцем надається на підставі документів, поданих до Проектного офісу Учасником Проєкту:
1. заяву на відшкодування витрат на догляд за дитиною (Додаток 8 до Положення про Проект) або особу, яка перебуває на утриманні (Додаток 9 до Регламенту Проекту),
2. документи, що підтверджують догляд за дитиною або особою, яка перебуває на утриманні, в тому числі:
· завірена копія свідоцтва про народження дитини/дітей,
· завірена копія рішення ЗУС про ступінь непрацездатності або довідка про ступінь інвалідності особи, яка перебуває на утриманні, із зазначенням необхідності забезпечення постійного догляду, 
· заява Учасника Проекту, що підтверджує факт родинних зв'язків або спорідненості з особою, яка перебуває на утриманні, або факт перебування з дитиною/особою, яка перебуває на утриманні, в одному домогосподарстві
· копія рахунку/рахунку, виданого учаснику проекту
· підтвердження оплати рахунку/рахунку
3. у разі укладення Учасником Проекту цивільно-правового договору з фізичною особою, яка здійснює догляд за дитиною/особою, яка перебуває на утриманні: 
· копія договору з науковим керівником, завірена Учасником Проекту. У договорі має бути зазначено, що він стосується надання послуг з догляду протягом періоду участі Учасника Проекту в підтримці, описаній у § 3 в рамках проекту, на який період було укладено договір та витрат на догляд за дитиною/особою, яка перебуває на утриманні. Документ повинен містити інформацію про те, що догляд тривав у дати, коли Учасник Проекту скористався підтримкою в рамках проекту,
4. якщо Учасник Проекту доручає догляд за дитиною/утриманцем уповноваженому закладу:
· копія рахунку або рахунку за перебування дитини/утриманця в закладі опіки на період підтримки Учасника Проекту в рамках проекту, підтверджена Учасником Проекту,
· копія рахунку/інвойсу, виданого учаснику проекту,
· підтвердження оплати рахунку/рахунку,
· Документ, що підтверджує дні перебування в закладі, що надає догляд (наприклад, сертифікат).
12. Проект забезпечує:
· відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцем під час курсу польської мови: пул коштів для відшкодування витрат на догляд [6UP*90 h*30 PLN]
· відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцем під час професійного навчання: пул коштів для відшкодування витрат на догляд [4UP * 1 місяць* 700 злотих]
· Відшкодування витрат на догляд за дитиною/утриманцем під час професійного стажування: пул коштів для відшкодування витрат на догляд [2 UP*3 місяці*700 злотих]

§ 11
Відсутність та відмова від участі у проекті
1. Відвідування занять, передбачених для учасника проекту, є обов'язковим.
2. Учасник Проекту зобов'язаний негайно повідомити Керівника Проекту про причини відсутності на заняттях.
3. Кожен кваліфікований учасник проекту може пропустити максимум 20% годин групових занять. Для індивідуальних занять обов'язкова 100% присутність.
4. Учасник Проекту може бути видалений зі списку Учасників Проекту, якщо кількість пропусків занять перевищує 20% від загальної кількості занять.
5. У разі припинення участі у проєкті з вини Учасника проєкту та понесені за цим рахунок витрати вважаються неприйнятними, Бенефіціар може вимагати від Учасника проєкту відшкодування витрат лише в межах фактичних витрат на участь особи у даній формі підтримки.
6. У особливих випадкових ситуаціях, які унеможливлюють участь у проекті (наприклад, тривала хвороба, зміна місця проживання, інша важлива причина), Учасник має право відмовитися від участі в проекті, після подання письмової заяви про звільнення та пояснення причин цього.

§ 12
Розірвання Бенефіціаром договору про участь у проекті
1. Бенефіціар може в односторонньому порядку розірвати Договір про участь у Проєкті у зв'язку з:
1. істотне порушення положень договору Учасником Проекту,
2. грубе порушення організаційного порядку при використанні підтримки, передбаченої в проекті,
3. Учасник Проекту пропустив більше 20% тривалості занять, в яких бере участь Учасник Проекту (як обґрунтованих, так і необґрунтованих в цілому) і не отримав згоди Керівника Проекту на продовження участі в проекті,
4. надання недостовірних даних у документах заяви.
2. Розірвання договору набуває чинності з моменту вручення Учасником Проекту листом на адресу, зазначену в Договорі про підтримку Проекту, заяви про його розірвання.
3. Бенефіціар може розірвати договір з негайним набуттям чинності — в односторонньому порядку у разі настання непередбачених Бенефіціаром обставин у разі настання форс-мажорних обставин, тобто:
1. Стихійних лих
2. раптові погодні явища: вихори,
3. епідемія
4. Війна
5. Ударів
6. розірвання договору Проміжним органом, тобто Нижньосілезьким воєводством — Нижньосілезьким воєводським управлінням праці з місцезнаходженням у Валбжиху (58-306) за адресою вулиця Огродова, 5Б.

§ 13
Прикінцеві положення
1. Ці Правила та умови з додатками можуть бути змінені.
2. Будь-які зміни до цього Положення будуть внесені у вигляді додатка та набудуть чинності з дати публікації на веб-сайті проєкту.
3. Регламент діє протягом усього періоду реалізації проекту.
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